Стр. 1
Кацуко-сэнсэй: Ах да!

Кацуко-сэнсэй: Нужно подготовить вкусностей!

Ассистент: Для чего?

Кацуко-сэнсэй: Сегодня приходит Рицка-кун.

Кацуко-сэнсэй: Я его завоюю, накормив вкусностями.

Ассистент: Вам, похоже, весело.

Кацуко-сэнсэй: На следующей неделе куплю, пожалуй, печенье с изюмом. Почему бы сегодня не разнообразить жизнь мороженым? От Häagen-Dazs. (прим. переводчка: это американская марка)

Стр. 2
Рицка: Добрый день.

Рицка: Моя фамилия Аояги.

Ассистент: Здравствуйте! Присаживайтесь, пожалуйста, и подождите немного.

Рицка: Хорошо.
По четвергам я хожу в клинику к Кацуко-сэнсэй.

Даже не знаю, что сегодня обсудить.

А и ладно. Кацуко-сэнсэй хорошая.
Стр. 3
Медсестра 1: Аояги-кун проходит лечение уже некоторое время.

Медсестра 2: Пациент Кацуко-сэнсэй? А, да.

Медсестра 1: Его проблемы с памятью — без изменений? Он вспомнил хоть что-то?

Медсестра 2: К сожалению, воспоминания, кажется, полностью утеряны.

Медсестра 2: Кацуко-сэнсэй с ним прямо как курица-наседка.

Медсестра 1: Он симпатичный ребенок.

Медсестра 1: Выходит… Даже у ребенка бывают воспоминания, которые хочется стереть из памяти?

Медсестра 2: Думаю, причина не в этом.

Медсестра 1: Действительно?

Медсестра 2: Давайте не будем в это не вмешиваться. 

Медсестра 1: Ну, я домой. Спасибо за работу!

Медсестра 2: И вам! До завтра!

Стр. 4
Медсестра 2: Ах…

Медсестра 2: О?

Медсестра 2: Нет… А кто это был, только что?

Медсестра 2: Не помню.

Медсестра 1: «Не будем в это не вмешиваться».  Уж конечно.

Стр. 5

Медсестра 1: Вмешиваться — моя работа. 

Рицка: Что это! Потрясающая вкуснотища! Потрясающая!!!

Кацуко-сэнсэй: Ура! Это Häagen-Dazs. 284 иены за порцию.

Рицка: 284 иены?! (шок) (Ну и цена у мороженого!!)
Стр. 6
Рицка: Эм, сэнсэй. Извините.

Кацуко-сэнсэй: М-м?

Рицка: Я прихожу и делаю домашнюю работу.

Рицка: Ем разные вкусности, занимаюсь ерундой. Ничего, что мы не стараемся меня вылечить?

Рицка: О, или это часть лечения?

Кацуко-сэнсэй: Не часть, но если ты хочешь что-то обсудить, я выслушаю.

Рицка: Наверное, я немного не по теме, но...

Стр. 7. 

Кацуко-сэнсэй очень ребячливая.

Кацуко-сэнсэй: Что!

Рицка: Я в последнее время познакомился со многими взрослыми, но я правда думаю, что взрослые напоминают детей.

Кацуко-сэнсэй: (Познакомился со многими взрослыми? Хм?)
Кацуко-сэнсэй: Действительно? Кого ты имеешь в виду? И чем напоминают?

Рицка: Ну, многие из них не очень порядочные люди.

Кацуко-сэнсэй: Ничего себе! Как будто не ешь мороженое, которым тебя угощают!

Рицка: Это мороженое! Давайте съедим все! Мороженое должно либо стоять в холодильнике, либо быть съеденным! 

Стр. 8.

(А вот и он.)
Хацуко: Акамэ-кун.

Хацуко: Извини, что заставила ждать.

Нисэй: Добрый день. Ты опоздала.

Хацуко: (Ого. Дела плохи. Он, кажется, в отвратительном настроении.)
Хацуко: Что-то не так?

Стр. 9.

Нисэй: Почему ты так решила? У меня все нормально.

Хацуко: Ну…

Нисэй: Пожалуйста, хватит маскироваться, это утомительно. Я ведь видел твое настоящее лицо.

Хацуко: Таковая моя способность.

Нисэй: Неужели?

Нисэй: Я считаю, раз тебя раскрыли, дальше носить маскировку причины нет. А у тебя обезболивающих нет? У меня сломанный средний палец побаливает.

Хацуко: Я немного принесла из клиники Омори.

Нисэй: Сломан Агацумой Соби! Поверить не могу!

Стр. 10.

Нисэй: Он… Он нарочно выбрал этот палец.

Нисэй: Определенно. Он ревнует.

Хацуко: Правда? Почему?

Нисэй: Дура. Подумай хорошенько и сразу поймешь. Это средний палец.

Нисэй: Тот палец, на котором появилось имя Сэймэя.

Нисэй: А раз я истинный Боец Сэймея, он ревнует!

Нисэй: Агацума ревнует, серьезно? Сэймэй его бросил.

Нисэй: Он просто жалок, да?

Хацуко: …

Нисэй: Так трогательно, что даже смешно делается.

Стр. 11.

Хацуко: (Что бы он ни говорил.)
Хацуко: (Акамэ-сан раздражен.)
Хацуко: (Он принял слишком много таблеток. Хотя это не моя  забота.)
Нисэй: Думаешь: «Он явно злится, что бы ни говорил»?

Нисэй: С тобой невозможно поддерживать беседу.

Нисэй: Сэймэй в последнее время совсем не отвечает. Дело только в этом.

Нисэй: Ну, у него свои причуды.

Нисэй: Я тебе это объясняю лишь потому, что не люблю, когда меня видят насквозь. Вот и все.

Хацуко: Хм.


Стр. 12.

Хацуко: (УСэймэй-сана не причуды.)
Хацуко: (Его поступки всегда имеют под собой основания. Можно подумать, сам не понимаешь…)
Нисэй: А теперь что? Меня раздражает твой буравящий взгляд.

Нисэй: Поэтому, наверное, Сэймэй не хочет с тобой встречаться лично!

Хацуко: Не... расстраивайся. Я использую свою силу во благо  Сэймэй-сана.

Хацуко: Никто не помнит моего лица и не может прочитать его выражение.

Стр. 13.

Хацуко: И никто не можешь скрыть свое истинное лицо от меня.

Хацуко: Потому что я Faceless, Безликая.

Нисэй: Да понял я!

Хацуко: (Говоришь, что понял, но все эмоции по-прежнему нараспашку. )
Хацуко: Цель нашей сегодняшней встречи — здесь внутри. Я сделала копии медицинской карты Рицки-куна в клинике Омори.

Хацуко: Здесь описан ход его лечения.

Нисэй: Этот ребенок смог вернуть воспоминания?

Хацуко: Не похоже, по крайней мере пока.

Стр. 14.

Хацуко: Поначалу отсутствие воспоминаний его очень беспокоило, но сейчас он более-менее смирился с произошедшим.

Хацуко: Он постепенно налаживает контакт с людьми.

Нисэй: Если действительно так, тогда это к лучшему.

Нисэй: Я перешлю информацию Сэймэю во время очередного доклада.
Стр. 15.

Нисэй: Ну пока, спасибо за лекарства.

Хацуко: Пусть меня это и не волнует,
Хацуко: Но я совершенно не способна читать лицо Сэймэй-сана.
Хацуко: Или, скорее, я все думаю, каково же его настоящее лицо, черт возьми…
Хацуко: Не Агацума-сан и не Нелюбимый, а именно Акамэ-сан очень сильно привязан к Сэймэй-сану.
Хацуко: Интересно, он сам это уже понял?
Хацуко: Имя Сэймэй-сана — Возлюбленный. Возможно, здесь нет ничего удивительного.
Хацуко: Ой, у меня теперь компьютера же нет! Как быть?
Перевод: http://embrace.sleety.org/
